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На основе анализа 100 заголовков англоязычных газет нами было 

выявлено 77 средств выражения экспрессивности лексического уровня. Уста-

новлено, что наиболее часто используемыми лексическими средствами 

экспрессивности в заголовках газет являются  фразеологизмы и разговорная 

лексика (16,9 % от общего количества идентифицированных случаев), 

эпитеты и метонимия (10,4 %), метафоры (7,8 %), олицетворения (6,5 %), 

сравнения, аллюзии и антитезы (5,2 %), лексические повторы (3,9 %), ирония 

и гиперболы (2,6 %). 

Приведем примеры некоторых из идентифицированных нами экспрес-

сивных средств. 

Эпитет: “There’s a way out from the dark forest of childlessness”; 

метафора: “Britain needs the Iron Chancellor’s mettle”; метонимия: “Bahrain 

has made its peace with Israel, White House declares”; сравнение: “Superdrone 

flies like a bird, swims like a fish”; аллюзия: “Barack Obama rewrites war and 

peace for Nobel audience”; олицетворение: “Syrian regime starves 40,000 in 

mountain town siege”; ирония: “Putin marches, Obama watches”; гипербола: 

“It will take 100 years for the world’s poorest people to earn $1.25 a day”; 

литота: “It’s not been all bad! The good news of 2021”; фразеологизмы: “Queen 

gets red carpet treatment in Frankfurt”; разговорная лексика: “Judge sacked for 

trolling people on online news stories”; лексический повтор: “Too little, too late 

as Arsenal slip up in top-four race” и антитеза: “From sweet-face to Superman”. 

Результаты проведенного анализа позволяют заключить, что экспрессив-

ность является ключевым свойством газетного заголовка, а экспрессивная 

функция, является одной из основных функций заголовка. Стилистические 

приемы выражения экспрессии на лексическом уровне используются с целью 

оказания воздействия на читателя.  

 

А. Зыблева 

 

ЛЕКСИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ КАТЕГОРИИ МОДАЛЬНОСТИ 

В АНАЛИТИЧЕСКИХ СТАТЬЯХ АНГЛОЯЗЫЧНОЙ ПРЕССЫ 

 

Современные СМИ отражают постоянно меняющуюся картину мира 

с помощью регулярного воспроизводства и анализа тем, посвященных обще-

ственно-политической жизни, событиям в экономике, науке и технике. Ана-

литические обзоры и комментарии событий, выражающие модальные 

значения, выступают обязательным продуктом рынка СМИ. С целью изуче-

ния лексических средств выражения модальности нами было проанализиро-

вано 10 статей, опубликованных в британском издании The Guardian 

в период с января по апрель 2022 года. 

Модальные глаголы как средство выражения модальности в проанали-

зированных публикациях представляют модальные значения возможности и 

долженствования. Семантика возможности выражается при помощи модаль-

ного глагола can: The past week has seen ever stronger indications that Russia 
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has recognised it cannot achieve its aim of conquering Ukraine by military force

(The Guardian, 31.03.2022). Модальная семантика долженствования репрезен-

тирована модальными глаголами must, should, is to, have to: Any of the

catastrophes I’ve listed should be reason enough to do so (The Guardian,

31.03.2022).

Для репрезентации модальности в англоязычной аналитической статье

также используются модальные слова. Модальное значение вероятности

репрезентировано probably ‘вероятно’ в следующем предложении: Many

small production companies don’t have human resources departments – so if you

need to make a complaint you’ll probably be doing it to the person who is the

problem (The Guardian, 01.04.2022).

Для реализации оценочной (аксиологической) модальности в англо-

язычной аналитической статье также используются оценочные эпитеты

и лексика, в которой есть оценочный компонент значения. В приведенном

ниже примере оценочная модальность вербализируется прилагательным

horrific ‘ужасный’, в структуре значения которого имеется оценочный

компонент: Today, the Museum of Homelessness, which records the annual

number of homeless deaths, published its latest findings – and they are horrific

(The Guardian, 31.03.2022)

Модальность может быть также выражена вводными фразами. Напри-

мер, модальная семантика уверенности вербализируется вводной фразой in

fact ‘фактически, на самом деле’: In fact, Russia is having to scrape the

manpower barrel just to keep its current operations going (The Guardian,

31.03.2022).

Доминирование в проанализированной выборке продемонстрировали

модальные глаголы (33 %), модальные слова (26 %) и лексические единицы

с оценочной коннотацией (24 %). Затем идут вводные фразы и глаголы

мыслительной деятельности (9 % и 8 %). Был сделан вывод о том, что имен-

но модальные глаголы и модальные слова являются основными лексически-

ми средствами в реализации модальных значений.

            

                                               

                                   

                                                                  

                                                                      

                                                                 

                                                                       

                                                      

                                                                   

                                                       


